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Objectives

The É:Calm resource is made up with French scholar and student manuscripts produced in a variety of usual contexts of teaching. The specificity of the é:calm resource is to provide an ecological digital dataset that gives a broad overview of texts written at school, highschool and university [START_REF]Spécificités et contraintes des grands corpus de textes scolaires : problèmes de transcription, d'annotation et de traitement[END_REF]. 

Handwritten primary sources

First Results

Revisions and Misspellings Annotation

POStagging and Parsing Evaluation

Next steps: corpus annotation and analyses

Co-reference and discourse relations management through the successive education grades Misspellings typology and analysis through the successive education grades with a focus on verbs Teacher comments typology Correlations between these 3 annotation levels

Figure 1 :

 1 Figure 1: Example of primary source collected from 4th grade pupils. Comments in pink were written by the teacher. The original copy has been scanned, cropped and de-identified

Table 1 :

 1 Quantitative overview of the current version of the E:Calm resource (*estimated nb. of words)

	Available data
	Education level #texts #words*
	Elem. School	2375 656010
	Middle School 1077 958500
	High School	86 129000
	University	648 2599250

k = 0.45 for POStagging (i.e. wrong POStag Y/N) k = 0.28 for Parsing (i.e. wrong governor Y/N) Time consuming: 1:30' per text (30' for XML encoding, 25' for XML checking, 35' for misspelling annotation) + 35' for checking the Talismane output

Table 2 :

 2 Number of annotated revisions (mod) and misspellings (err)

	grade	#mod #texts mod/text #err #texts err/text
		23587 3034	8 24256 1521	16
	1 (CP)	280	373	1	na	
	2 (CE1) 2651	604	4 3211	231	14
	3 (CE2) 5011	564	9 4381	168	26
	4 (CM1) 1703	208	8 745	68	11
	5 (CM2) 9008	626	14 9145	517	18
	6 (6e)	1104	154	7 3333	98	34
	8 (4e)	204	47	4	na	
	9 (3e)	1075	103	10 1324	84	16
	10 (2de) 1681	67	25 1308	67	20
	At grade 6, a strange misspelling spike probably related to
	text length				

Table 3

 3 Évaluation de l'analyseur syntaxique Talismane et évolution des phrases complexes du corpus RESOLCO Master Dissertation, Univ. Bordeaux Montaigne.

	: Talismane accuracy for POStagging
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